S «Det ar lampligt att denna information

S et v s, LD 0 ormsionn s e Montageanvisning Time LED Infalld - Start / System
GB It is appropriate that this information e”uuj de_rAhn_la e‘/ers.esle“e”-l - . .
s oot vy OF T4 sl Assembly instruction Time LED Recessed - Start / System

S « Om armaturens kabel skulle skadas

eller om armaturen inte fungerar som den
ska, skall dessa komponenter OF l:l O L C'C 100
kontrolleras/bytas av tillverkaren eller av Grundlaggande isolering
fillverkaren utsedd person Oz |1 O N @ mellan nit och styr ledning.
GB A2= Box
.If the luminaire cable is damaged = DA+ Basic insulation between e
o if the luminaire is not working properly. O N I:I O DA mains and control wiring. 1 Pressa upp armatu reni barverket
It shall exclusively be checked/replaced b
the manufacturer or by the manufacturer m ed C'C 100 . Arm atu re n kO mm e r

\deslgnated person.

vila pa fjadrarna/

Push the luminaire up into the

ceiling grid with c-c 100. The luminaire
will rest on the springs.

—3. Koppla in snabbkontakten/

Connect the fast connectors
POSITION 4 - Master Ds

4. Passa in styrstiften och sammankopplingsbeslag.
For sedan armaturerna tillsammans/

Align the guiding pins and interconnecting fittings.
Bring together the luminaires.

POSITION 3 - Ds, Dg, Lp
POSITION 2 - E
POSITION 1 - A

2. Skjut bort blandskyddet
s att skruv A blir &tkomlig/
Slide the louvre to the side
to access screw A.

* FOr mer information - se sida 3
For more information - see page 3

Sammankopplingsbeslag/
Interconnecting fittings
5. Spann skruven s& att armaturerna
halls ihop. Darefter for tillbaka
blandskyddet/
Tighten screws to fixate the luminaires
in position. Slide back the louvre into place.

Fjadrarnas lage kan justeras

A\

i efterhand vid behov/ 6. lIannan sstzslr(matul: mo!’lteras upp o ) .
The position of the springs 6j in sna qnta ten i armaturen. Skruva dven bort
. . sammankopplingsbeslagen.
can be adjusted retrospectively . o
it needed Before assembling the last luminaire
@ ' bend the fast connector and tuck it in inside.
) »tr Also, remove the interconnecting fittings.

7. Néar sista armatur &r uppe och ihopkopplad
skall en magnetgavel sattas pa slutet.
Foljer med startarmaturen.
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overlamnas till anvandaren av anlaggningen ese informationen sind fur den a‘ I e n a ar ys e
Benutzer der Anlage versgesehen.
G B .« Itis appropriate that this information

. . S F . Tama ohje on suositeltavva luovuttaa.
is passed on to the user of the installation.

Measurements Time LED Recessed - Start / System

S - Om armaturens kabel skulle skadas
eller om armaturen inte fungerar som den
ska, skall dessa komponenter
kontrolleras/bytas av tillverkaren eller av
tillverkaren utsedd person.

G B « If the luminaire cable is damaged
or if the luminaire is not working properly.
It shall exclusively be checked/replaced b
the manufacturer or by the manufacturer

designated person.
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